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Felelős szerkesztő : Dr. Kiss Pál. 
----- FELELŐS SZERKESZTŐ TELEFOM-SZÁWA: 63.

Makó, now 30.
Nevetni való volna az, ha szo- 

morkodni nem kellene rajta, ami 
most a politikában történik. A ne­
vetni való az, hogy odafőnn Becs­
ben az ősszmagyarokat hülyéknek 
és kötözni való bolondoknak tart­
ják. A szomorkodni való pedig az, 
hogy bíznak Bécsben a magyarok 
ostobaságában.

A véderőjavaslatok nem kellet­
tek Magyarországnak. Az obstruk- 
ció szerencsésen meghiúsította a 
merényletet, amely bennük foglal­
tatott Magyarország és népei ellen. 
Kénytelen kelletlen engedniük kel­
lett, úgy hogy a hétnek csak két 
napján tárgyalják azokat techniká- 
zás nélkül. Így aztán a káposzta 
sem maradj meg s a kecske sem 
lakott jól. Ők ezt a kormányméltó­
ság megóvásának nevezik röviden 
és humorosan. Nekik tetszik ez az 
elnevezés. Ám teljék kedvük benne.

De ami azután következett, az 
már olyan móka számba megy, 
hogy nevetséges és fölháboritó egy­
szersmind. Nem kell Magyarorszá­
gon a kétévi katonai szolgálat lét­
számemeléssel ? . . . Jó, háí le­
gyen létszámfölemelés kétévi szol­
gálat nélkül! ... A három év ma­
radjon meg, ha a parlamentek úgy 
kívánják, de a létszámemeléstől 
semmi módon nem akarnak elállni 
a katonai körök.

Egészen komoly orcával, anél 
kül, hogy szempilláik megrezdülné- 
nek, röpítik világgá ezt a tervet, 
mely nem egyéb!) szemérmetlen or- 
cátlanságnál. Ami jó volt a véderő­
reformban, ami a népek megköny- 
nyitésére szolgált volna, azt egy­
szerűen kiveszik belőle. Ami teher 
foglaltatod benne, azt meghagyják.

Mintha csak azt mondanák : Ti 
rossznak, terhesnek, elfogadhatlan- 
nak mondjátok az első javaslatain­
kat. Helyes ! Engedünk. De adunk 
e javaslatoknál hihetetlenül rosszab­
bat, terhesebbet, elfogadhatatlanab- 
bat, tessék megenni és lenyelni 
ezt.

Vájjon milyen boszorkánykony­
hában készült ez a móka-terv ? Ki 
hitette el az uralkodóval, a kato­
nai körökkel, az összes illetékes 
bécsi tényezőkkel, hogy a magyar 
ellenzéki politikusok ilyen nagystí­
lűén ostobák és jobbnak tartják 
majd a rosszabbat? Ki hitette el 
velük, hogy egyszerűen vakság lepi 
meg az egész magyar közvéle-

Makó, 1911. December I. Péntek. Ara I krajcár (2 fillér.)

POLITIKAI NAPILAP
Szerkesztőség és kiadóhivatal

Dessewffy-tér 7. szám alatt.
Telelőn szám 124.

Hirdetéseket díjszabás szerint közifink.

mányf, a harcoló, a népjogokért 
küzdő ellenzéket, hogy ezt akcep- 
tabilisnak fogják tartani.

Meglehetősen gyalázatos inszi- 
nuáció az, föltételezni ilyet a ma­
gyar ellenzék vezető politikusaitól. 
Nem elég erre kacagással vála­
szolni. Azt tarlja minden ember, 
hogy mihelyt konkrét módon elő­
állnak majd a móka-prepozícióval, 
egyszerűen föl kellene rúgni az 
egész békemegállapodást és elő 
kellene venni megint a technikai 
obstrukció teljes apparátusát.

Ez volna a legméllóbb válasz 
erre a mókára. Hadd lássák Bécs­
ben, egy országgal ennyire még 
sem szabad tréfát űzni.

A belügyi tárca tárgyalása.

A t. Ház ülése.
— Telefon tudósítás. —-

Budapest, nov. 30.
A képviselőház ma délelőtt foly­

tatta a belügyi költségvetés tár­
gyalását. — Ä Házban ma ismét 
szőnyegre került a fővárosi kér­
dés, amennyiben Szmrecsángi 
György néppárti képviselő foly­
tatta a főváros törvényhatósága 
ellen felhozod vádjait. A zárszó 
jogával élve, irta ismét hosszú be­
szédben kelt ki a főváros vezető­
sége ellen. Sorra vette Vázsonyi, 
Hock János és Márkus József be­
szédeit s Polónyi Géza utjain ha­
ladva, hevesen kritizálta a klikke­
ket és a fővárosi üzemek vezető­
ségét.

A mai ülést Navay Lajos elnök 
fél tizenegy órakor nyitotta meg.

A napirend szerint következett a 
belügyi tárca tárgyalásának folyta­
tása.

A törvényhatóságok tételénél.
Szmrecsúnyi György néppárti a 

zárszó jogán beszélt. Most is állítja, 
hogy a főváros adminisztrációja a 
legnagyobb veszedelem elé néz, ha 
a fővárosi törvényt sürgősen meg 
nem alkotják. Örül annak, hogy úgy 
a miniszterelnök, mint a többi föl­
szólalók hozzájárultak ahoz a hatá­
rozati javaslatához, hogy a kormány 
sürgősen terjessze be a fővárosi töm 
vény revíziójáról szóló javaslatot. () 
nem sajnálja a főváros tisztviselőitől 
a nagyobb fizetést, csak aggodalmá­
nak adott kifejezést, hogy olyan vá 
roshan, amely sok milliós kölcsönök­
ből 61, egészséged-e ez az állapot'?
I fogy uj állásokat szerveztek a fővá­

rosban,
hanem

egész bizottság 
(Zajos dorült-

azt nem a levegőből vette, 
a főváros hivatalos lapjának 

híradásából. Fönntartja most is azt 
az állítását, hogy a fővárosi szabály­
rendelet beleütközik a törvénybe. 
Nőm látja azt, hogy a főváros a tör­
téneti hagyományok alapján fejlődött 
nemzeti várossá. Most is állítja, hogy 
a fővárosi demokraták soraiból indul 
ki a féktelen internacionális izgatás, 
amely megmételyezi összes intézmé­
nyeinket. Idézi I lock Jánosnak a fő­
város szellemét bíráló szavait, a me­
lyek szerinte megerősítik állítá­
sait.

Való az, hogy egy lap azt irta, 
hogy a fővárosi bizottságban olya­
nok vannak, akiket megvesztegettek. 
Megütközéssel konstatálja, hogy ilyen 
vadak megtorlatlanul hangzottak cl. 
(Zaj.)

Molnár János: Az 
nem olvas újságot V 
ség.)

Szmrecsányi György utal arra, 
hogy nem a konimunizálás ellen fog­
lalt állást, hanem annak keresztülvi­
tele ellen. A védők beszéltek min­
denről, a kenyérgyárról, a lómészár­
székről. de arra nem adtak választ, 
hogy a gázgyár kérdésénél megvéd- 
ték-e a főváros érdekeit. Hisz a fő­
város milliókkal váltotta meg a gáz­
gyári üzemet, nem gondoskodtak a 
kellő felügyeletről. Klasszikus tanúja 
állításainak igaza mellett maga a 
belügyminiszter, aki tegnapi leiratá­
ban nem hagyta jóvá a gázgyári 
szabályrendeletet. A következmények 
neki adtak igazat s azért most gratu­
lál a belügyminiszternek, hogy bele 
mert nyúlni a fővárosi darázsfé­
szekbe s nem törődve a klikkek ha­
talmával, útját álla a személyes ér­
dekek előtolásának. (Zajos helyeslés 
az ellenzéken.)

Ülés vége 2 órakor.

- A városi széképület felülvizs­
gálata. Nincs ugyan még kész a 
városi széképület átalakításának 
munkálata, mindannak dacára a 
városi tanács mai üléséből kifo­
lyólag egy bizottságot küldött ki 
annak a megvizsgálására, hogy a 
régi anyagokat miként használták 
be és mi történjék a megmaradt 
régi anyagokkal. E bizottságnak 
tagjai óéra Sámuel városi főjegyző, 
Bán Zsigmond dr. városi közigaz­
gatási ügyész, Mágori Sámuel 
községi biró és Nagy István vá­
rosi tanácsos. E bizottság pár nap 
leforgása alatt meg fogja vizs­
gálni e tekintetben a széképület 
átalakítási munkálatait és ugyanez 
alkalomból javaslatot terjeszt be a 
tanácshc^z a megmaradt régi épí­
tési anyagok értékesítésére néz­
ve is.

Kiadó és laptulajdonosok : 
Dr. Kiss Fái és Lepsits Kálmán.

SIKKASZTÓ
bankfiuk.

Kecskeméti Győző 
módszerén.

— Saját tudósitónktól. —
Makó, nov. 30.

Tegnap délelőtt a budapesti Hol­
landi Kletbiztositő Társaság igazgatója 
az intézet egyik tisztviselőjén liiró 
(Braunt) Mihályt Billcr bankszolgával 
elküldte a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank Kossuth-utcai fiókjába, hogy 
az intézet számára harmincezer koro­
nát hozzon el. A tisztviselő és a 
szolga el is mentek a bankhoz és 
ott csekkre fel is vették a jelzett 
összeget. Mikor a Kossuth-utca sar­
kára értek, a tisztviselő egy levelet 
vett lei zsebéből s azt átadta a szol­
gának :

- Nézze Biller, én elfelejtettem 
ezt a levelet átadni. Menjen vissza a 
kereskedelmi bankba, adja át a leve­
let az igazgatónak. A táskát adja ide, 
majd én tartom és itt a sarkon meg­
várom. (Kocskométhy is igy szaba­
dult meg az őt kisém szolgától.)

A szolga gyanútlanul adta át a 
táskát, amelyben a harmincezer ko­
rona volt. Kivitte a levelet és körül­
belül húsz perc múlva visszaérkezett 
a kijelölt helyre. A banktisztviselőt 
azonban nőm találta ott, várt e»v 
darabig, hogy hátha csak valamelyik 
üzletbe ment be, de hiába.

A bankban amikor látták, hogy 
délután is hiába várják Bírót, Reach 
Tibor az intézet igazgatója felment a 
rendőrségre és megtette a feljelentést 
Biró ellen.

A rendőrségen mindjárt kinyomoz­
ták, hogy Biró már régóta tervszerű­
en készült a sikkasztásra és nem 
egyedül követte azt el, hanem Makoss 
Géza nevű barátjával, aki szintén a 
károsult intézet hivatalnoka és a sik- 
kasztóval együtt eltűnt.

Megtudták azt is. hogy a sikkasz­
tok két nő társaságában szöktek. A 
detektivfőnök a vasúti vonalakon in­
tézkedett a szökevények feltartózta­
tása iránt. Végig telefonálták az ösz- 
szos fővárosi autó-garage-okat és 
megkérd ezt éK, nem bérelt-e két fia­
talember gépkocsit túra utazásra.

Az ötlet tényleg eredménynyel járt, 
mórt a Ráday-utcai Központi gép­
kocsiforgalmi részvénytársaság ni ir­
ton elmondotta, hogy délben két húsz 
év körüli fiatal-ember a tőlük bérelt 
autójukon Becs folő utazott.

Az egyetlen feladat most a szöke­
vények kézrokeritéso volt. Küldözget 
ték széjjel az egész országba a 'két

▼ Ä közkedvelt makói IDEÁL-Créme, ma már a legtökéletesebb arcfinomitó
vegyi készítmény, mely állandóan hasz­
nálva, az arcnak üdeséget, szépséget köl­

csönöz. Egyedül a készítőnél, makói újvárosi gyógyszertárában 
kaphatók.

Ideál-crém 1 tégely 1 korona, Ideál-tej 1 korona, 
ideál-szappan 70 fillér, ldeál-pouder 3 féle szín­
ben, u. m. : fehér, rózsa és krém színben, do­
bozza 1 kor. Csak az a valódi készítmény, mely 
törvényes védjegyben KUDAR-névve! van ellátva 
E készitnunyek Parisban 1897-ben aranyéremmel, 
diszokj, és tianeia éremkereszttel lettek kitüntetve!
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sikkasztó szemólyloirását, mikor be­
lépett az ügyeleti szobába Grosz- 
rutine garage-mester és egy táviratot 
adott át a detoktivfőnöknek. A sür­
göny Veszprémből jött, a garagenak 
címezve. Tartalma a követkaző volt:

Este Veszprémbe értünk, holnap
Grácba megyünk.

Laci
Tomojny László, a szökevények 

autóját vezető sodor értesitősó volt ez.
Erre aztán sürgönyöztek a vesz­

prémi rendőrséghez.
Ahuússy Árpád, Veszprém rendőr­

kapitánya, megkapván a budapesti 
rendőrség táviratát, azonnal érdeklő­
dött, kik érkeztek a „Körömi" szál­
lodába ? A vendégkönyvbe a szöke­
vények igy írták be neveiket:

„ Faragó testvérek, nnszutazák, 
nejeikkel."

A veszprémi rendőrkapitány ko­
pogtatóit Bíró Béla szobájának aj­
taján.

— Szabad ! — hangzott a válasz 
s nyomban belülről megfordult a 
kulcs a zárba.

A kapitány nem azt mondta, hogy 
Faragót keresi, hanem nyomban ezt 
mondta:

— Biró Bélát keresőin 1
A bűnös ember rémületében hirte­

len elfelejtette, hogy Faragónak adta 
ki magát, halálsápadt lett és igy vá­
laszolt :

•— Én vagyok !
— Hol a pénz? — rivallt rá a 

rendőr.
— Itt a pénz 1
S azonnal átnyújtotta a bőrtáskát. 

A helyzet oly komikus volt, a bűnös 
ember oly hamar elvesztette 1 elekje- 
lenctét, hogy a rendőr is mosoly­
gott.

A bőrtáskában találtak 22 darab 
ezrest. 52 darab százast, 96 darab 20 
koronást és 1 darab 10 koronást. 
Összesen 29.130 koronát. Tehát ösz- 
szesea 870 korona hiányzott. S még 
megkerül az a 800 korona is, amit a 
gépkocsiért fizettek le a sikkasztok.

Vásároltak azonkívül a .sikkasztok 
két browning-pisztolyt és egy pár 
bokavédőt A Hollandi Biztosi tónak 
tehát majdnem az egész pénze meg­
térül.

Szekendi Tibor nevű egyén tegnap 
a rendőrségen jelentkezeti, azt állí­
totta. hogy ismeri a bűnösöket, bűn­
társa, sőt értelmi szerzője volt az 
egész dolognak.

Azért hagyta cserben Biró Kzekon- 
dit. mert ez az utóbbi Biró anyjával 
összezördült. Biró édesanyja szemére 
lobhantottu Szekendinek, hogy a fiá­
nak a megrontója, Ezen azután Biró 
Szekendivel is összeveszett és elha­
tározta. hogy Markost avatja bele a 
dologba és azzal szökik meg.

A kihallgatáson Biró még beval­
lotta. hogy Svájcba akartak szökni. 
Ott egy kisebb helyen akartak lete­
lepedni, hogv megvárják, míg a zaj 
elül.

MMüMMaara

IMMÁÁÁAÁÁÁi
^ Építkezés miatt ^

$ ipi íréiül t
ideiglenesen a Jenei- ^ 

^ féle házba, (Megyeház- ^ 
utca) helyeztem át. ^

Dr. Natfy Sándor ^

^ ügyvéd.

x Naponta friss „Baksör“ 
kapható Érdeky József Bar- 
csay-utcai vendéglőjében.

fl szerelmes gazdász
Odahagyott állást, jövőt - egy 

cigányleányért.

Furcsa lakodalom.
— Saját tudósítónktól —

Makó, nov. 29.
Ipolya Ernő okleveles gazdatiszt, 

néhai Ipolyi Arnold nagyváradi 
megyéspüspök unoka ecsét ez év 
szeptemberében alkalmazta a bár­
ut ód i nagybérlet bérlője olyanfor­
mán, hogy ha szolgálataival meg 
lesz elégedve, 1912 január 1-én 
véglegesíti. Ez már lénnyé is vált 
volna, ha Ipolyi Ernő meg nem 
ismerkedik Gulácsi Julianna nevű 
cigánynővel, aki iránt heves sze­
relemre gyulladt.

Bement Szalontára és ott az 
imádott nővel két éjszakán és na­
pon keresztül lumpolt, olt hagyva 
árván a harm ód i gazdaságot, meg­
feledkezve arról, hogy ez a kis 
cécó esetleg az állásába kerülhet.

A két nap után Ipolyi elhatá­
rozta, hogy törvényes nejévé (eszi 
Gulácsi Juliannát, a szép cigány- 
leányt. Eiőszerezte okmányait, a 
magáét is, arájáét is és beállított 
Költő Kálmán anyakönyvvezető­
höz, a brácsos és nagybőgős, mint 
házassági tanuk kíséretében és 
kérte, hogy Költő adja össze őket 
nyomban.

Költőtől azt a felvilágosítást 
nyerték, hogy ez a dolog nem 
megy csak olyan könnyen, ahhoz 
alispáni dispenzáció, a menyasz- 
szony részéről, kiskorú lévén, szü­
lői beleegyező nyilalkozat kell, de 
a szerelmes pár nem tágított s mi­
után Költő anyakönyvvezető nem 
volt hajlandó őket összeadni, meg­
szöktek Pestre, o.t hagyva a nagy 
násznépet, melyet a Gu ácsi cigány 
portájára összecsőditett.

A lakodalomból ilyenformán nem 
lelt semmi, a szerelmes pár azon­
ban Budapesten éli boldog mézes­
heteit és a szerelmi ügy fináléja­
ként Ipolyit, akit már csaknem 
véglegesítettek, el csapták gazda­
tiszti állásából.

Nesze neked Ámor!

A ÍÉÍ1ÉS üli
Kósdi már i: mehet.

— Saját tudósítónktól. —
Milánó, nov. 30.

Többször megemlékeztünk már 
arról az áldatlan herce-hurcáról, 
mely a makói református egyház­
ban az újvárosi lelkész, Bereczky 
László és káplánja, Kósdy János 
között jó ideje dúl s mely utóbbi 
állandóan dolgot adott az egyház 
presbitériumának is.

Legutóbb — amint ezt is meg­
írtuk - úgy határozott ez ügyben 
az egyháztanács, hogy a káplán­
nak 1912. jannár 3 árt kell eltávoz­
nia a makói református egyház 
kőtelekéből.

Azóta még alig telt el egy hét. 
mára már újra rendkívüli ülésre 
hívták a presbitériumot s újra csak 
a Kósdy-ügy került napirendre.

Az ülés összehívására Bereczky 
lelkész jelentése szolgáltatott okot, 
melyben az állott, hogy Kósdy se­
gédlelkész most már legközelebbi 
hivatalos kötelességeinek se felel 
meg, ezért intézkedést kér ez ellen 
a papi-sztrájk ellen.

Az egyháztanács meghallgatván 
a jelentést, tudomásul vette s ak­
ként intézkedett, hogy sürgős fel- 
terjesztést küld az espereshez Kósdy- 
nak haladéktalanul való felfüggesz­
tése iránt.

Vagyis most már január 3 ikáig 
se várnak, hogy Kósdy távozzék, 
hanem követelik az azonnal való 
eltávolítását. Az egyháztanács ha­
tározata bizonyára érvényre is jut, 
mert Kósdy ellen már is folyik a 
fegyelmi eljárás eddigi viselkedése 
miatt s újabban újabb hibákkal te­
tézte eljárását.

Az bizonyos, hogy azok az épü­
letes dolgok, melyeket ez a segéd­
lelkész produkált, nem olyanok, 
melyek kívánatossá tennék azok­
nak még sokáig való meglürését. 
Azonban talán mégte helyesebb 
lett voina az egyháztanácstól, hogv 
ha bármily súlyos okok dacát a is 
elvár január 3-ig, minthogy most 
— éppen benne a télben — szinte 
egyik-napról a másik napra kiteszi 
a szűrét segédlelkészének s vele 
együtt kiteszi a nincsetlenségbe 
azokat az ártatlanokat is, akiknek 
a sorsa a segédlelkész sorsával 
össze vart kötve. A református 
nagy egyház csak kibírta volna ezt 
az. egy hónapot az eddigi állapot 
mellett is, inig vájjon kibirják-e ezt 
azok, akik Kósdy elmozdításával 
ki tudja, milyen nyomorúságba es­
nek bele.

Az egy hónapig való további tü­
relem inkább illett volna a krisz­
tusi támláshoz.

Varga József tragédiája.
Akit mindenki elhagyott.

(Saját tudósítónktól)
Makó, nov. 30.

A budapesti rendőrség egy jobb 
sorsra érdemes fiatal földmives em­
bert toloncolt ma délelőtt haza Ma­
kóra s innen már tovább is vitték, 
egyenesen a szegedi ügyészség fog­
házába.

Varga József jómódú makói szü­
lők gyermeke. Apjának, Varga Sán­
dornak sok fertály jő földje terpesz­
kedik a makói határban. Anyja csak 
a múlt évben halt inog, nem keve­
sebb vagyont hagyván maga után 
hátra, mint amennyi az özvegyen ma­
radt férjnek van.

A fiatal Varga József nehány év 
előtt házasodott, elvette a város egyik 
leggazdagabb emberének, itj. Nagy 
György Józsefnek egyik leányát.

A fiatal pár a lehető legboldogabb 
családi életet élt künn a tanyák közt, 
ahol mindjárt összekötésük után meg­
telepedett.

Férj és felesége egyformán jó em­
ber s szorgalmas munkás volt. Ahol 
laktak, az eg'ősz határban hire volt 
fáradtságot nem ismerő vas-szorgal­
muknak. Igazán azt lehetett mondani, 
hogy nemcsak nappal, hanem éjje­
lenként is folytonosan dolgoztak Varga 
Józsefek. A nehéz, verejtékező mezei 
munkában a gyenge asszony is foly­
ton ott dolgozott férje oldalán.

Azonban borzasztó végzet szállta 
meg őket. Előbb összekülönböztek a 
térj szüleivel, úgy, hogy rettenetes 
lett köztük a harag. A férj szülei at­
tól fogva hallani sem akartak róluk. 
Azután meg az asszony szüleiveLiár- 
tak éppen igy.

Mindkettőnek a szülei levették ró­
luk minden gondjukat. Ami talán 
nem lett volna olyan nagy baj, hogy­
ha azok ő velők szemben s ők azok­
kal szemben csak a passzivitás torén 
maradtak volna. Azonban — különö­
sen az asszony szüleivel szemben — 
egyik nagyobb s bonyodalmasabb 
perből a másikba keveredtek s a leg­
többet ők lettek vesztesek.

Hiába dolgoztak, szorgalmaslcodtak 
ekként a fiatal Vargáé le, a sok per 
elette minden keresményüket.

A sok baj — úgy látszik meg­
zavarta a derék, jó embert különö­
sen akkor, amikor a múlt óv őszén 
még a — felesége is elhagyta, aki 
visszak<iltűzött szüleihez.

Ekkor tájban történt, hogy Vargá­
iknak a haszonbérelt tanyáján, mely 
Bárt Int Lajos makói gazdálkodó 
pusztai földjén volt, az összes nyári 
búzatermés elhamvadt az egyik " éj­
szakán.

A vizsgálat megindult arra nézve, 
hogy mi okozta a tűzvészt, melynek 
körülbelül négy ötszáz kereszt búza 
esett áldozatul. E közben egyszer 
csak jön a hire, hogy Varga József 
eltűnt.

Azóta senki so hallott semmitso 
róla.

Tegnap Budapesten ráakadtak, 
mint foglalkozás nélküli csavargóra. 
Ma meg Makóra haza toloneoitáK.

A tavalyi tűzvész okozásával most 
őt gyanúsítják, azonnal át is kísérték 
a szegedi ügyészség fogházába.

A vizsgálat pedig tovább folyik, a 
mely majd megállapítja, hogy Varga 
Józsefet tavaly csakugyan a bűne 
hajtotta-e el Makóról, a melynek 
még a határán túl se volt addig, 
vagy pedig csak nagy szerencsétlen­
sége.

Az bizonyos, hogy ha bűnt köve­
tett is el. nagy szerencsétlensége kö- 
vettetto el vele.

NAPS HÍREK
Tájékoztató,

Naptár. Dec. 1. Péntek. Római kaik. 
Eligiusz pk. 7 Gör. kath : November 13. 
Román vt. - Nap kél 7 óra 27 perckor, 
nyugszik 4 óra 10 perckor.

Időjóslás. A budapesti meteorológiai in­
tézetnek Makóra érkezett jelentése sze­
rint a kővetkező időjárás várható : Az 
időjárásban lényeges változás nem vár­
nató. — Sürgönyprognózis : Változás nem 
várható. Délihómérséklct: ö'O tok Celsius.

- Költözködés a városházán. 
Most, hogy a városi széképüiet át­
alakítási munkálatai közelednek a 
befejezés felé, kezdik a szétszórt 
hivatalokat a központba telepíteni. 
A főjegyző hivatala az átalakítási 
munkák miatt eddig kint volt az 
árvaháznál, ma aztán ezt a hiva­
talt is elhelyezték már a városi 
széképiilet emeleti részén.

— Kinevezés. A m. kir. pénzügymi­
niszter Horváth János makói lakost 
ideiglenes díjtalan pénzügyi szám- 
gyakornokká. nevezte ki.

- A báró Erdélyi-utcaiak kérelme. 
A báró Erdélyi-utca lakói, mint 
azt már megírtuk, kérvényt adtak 
be Makóváros tanácsához, mely­
ben azt kérik, hogy az orosz te­
melő mellett levő artézi kitt vize 
az ő utcájukig elvezettessék, egy­
ben kijelentik a kérelmezők folya­
modványukban azt is, hogy c mun­
kálatokhoz 900 koronával ők ma­
guk is hozzá járulnak. A városi 
tanács mai ülésén tárgyalja ezt a 
kérelmet és kiadta azt véleménye­
zés végett a város főmérnökének.

— Tanítók mozgalma. A battonyai 
összes tanítók tegnap rendkívüli rög­
tönzött ülést, tartottak, melyben elha­
tározták, hogy december 8-án Buda­
pesten a tanítói fizetések rendezése 
tárgyában tartandó országos tanítói 
nagygyűlésen kivétel nélkül vala­
mennyien megjelennek.

- Jóváhagyott választás. Most 
két éve annak, hogy Makóváros 
képviselőtestülete Zsiga Margitot, 
Zsiga János telek könyvvezetőnek 
leányát, választotta meg egyik 
megüresedett ír n oki állásra. Ö
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volt tulajdonképen a városházán 
az első női tisztviselő. Némelyik 
városatya sehogysem akart ebbe 
az ujjitásba belenyugodni és fel­
lebbeztek ellene a miniszterig. A 
felebbezés azonban nem hozta 
meg a felebbezőknek a kívánt 
eredményt, azért Veress Sándor a 
közigazgatási bíróságnál emelt 
panaszt Zsiga Margit megválasz­
tása ellen. A panaszirat sorsa is 
azonos eredménynyel járt, mint 
felebbezéseké. A közigazgatási bí­
róság ma ugyanis arról értesítette 
Makó város polgármesteri hivatalát, 
hogy Veress Sándor panaszáraié­
nak elutasításával jóváhagyta Zsiga 
Margitnak megválasztását, ami 
igen helyes is, mert Zsiga Margit 
fényesen megfelelt annak a vára­
kozásnak, melyet hozzá fűztek. Ő 
úgyszólván a legszorgalmasabb és 
legügyesebb Írnok a városházán, 
kire soha panasz, csak dicséret 
hangzott el felebbvalói részéről. 
Maga a panaszos Veress Sándor 
sem sajnálhatja, hogy panaszát a 
közigazgatási bíróság elutasította, 
mert bizony jobb Írnokot keresve 
ő maga sem talál Zsiga Margitnál.

Bezárt iskola. A makói izraelita 
elemi iskolájának III-ik osztályában 
három diftoritis megbetegedés fordult 
elő, ezért Palm Imre dr. városi fő­
orvos bizonytalan időre bezáratta a 
Gerti Hennin tanítónő által vezetett 
harmadik osztályt.

- Megtagadott kérelem. Marto- 
nosi Mihály és társai Czucor-ntcai 
lakosok utcájukuak téglajárdával 
való ellátása iránt folyamodtak 
Makóváros tanácsához. A kérelmet 
ma délelőtti ülésén tárgyalta a vá­
rosi tanács, de kénytelen volt azt 
elutasítani, mert az aszfaltozásból 
kikerült tégla már mind elfogyott.

— Közszemlére kitett adókivetés. 
A makói izraelita hitközség holnap, 
pénteken teszi ki 8 napi közszemlére 
az 1912 évre érvényes adókivetést. 
Akik adóikat sérelmezik c nyolc nap 
alatt akár Írásban, akár szóban fel­
szólamlással élhetnek.

— A jászberényi törvényszék, Úgy 
látszik mégis csak dűlőre jut a 
jászberényi törvényszék rég vajúdó 
ügye. Abból az alkalomból ugyanis, 
hogy legközelebb tárgyalás alá 
keiül az njjonnan felállítandó tör­
vényszékek ügye, Jászberényben 
mozgalom indult meg, hogy a rég 
megígért törvényszék ügyében 
üjabb nagy küldöttség menjen fei 
a kormányhoz és ezen célból az 
illetékes tényezők érintkezésbe lép­
tek gróf Apponyi Albertiéi, mint a 
város országgyűlési képviselőjével. 
Apponyi, az egyik helyi lap érte­
sülése szerint, kijelentette volna, 
hogy a küldöttség fölmenetele fö­
lösleges. miután illetékes helyen 
arról nyert biztosítást, hogy a jász­
berényi törvényszék felálliiása be­
fejezett dolog. - Hát, jó, jó, de 
mi lesz a — makói törvényszék­
kel.

— Vasárnapi teljes munkasziinet. A
makói ipartostület vezetősége moz­
galmat indított a teljes vasárnapi 
munkaszünet keresztül vitele érdeké­
ben. A mozgalom támogatása céljá­
ból átiratot intézett a kereskedők 
egyletéhez. Az átiratot tárgyalta a 
kereskedők egyletének választmánya 
legutóbbi illésén és kimondotta, hogy 
a mozgalmat nemcsak, hogy nem tá­
mogatja, sőt a mostani állapotok len- 
tartása érdekében agitál, mert a va­
sárnapi munkasziinet teljességében 
csak úgy volna keresztül vihető, ha 
általánosan, országszerte behozatnék. 
Helyi intézkedés mellett a vasárnapi 
'evő közönség a szomszédos közsé­
gekbe terelődnék és a makói olárusi-

- Föl a szent háborúra! Resicá- 
ról írják; Resicabányán az utóbbi

években nagyon sok mohamedán 
telepedett le. Nagyrészt Macedóniá­
ból, Albániából s nagy Törökor­
szágból szakadtak ide s cukorka- 
és bóza-elárusitással foglalkoztak. 
Nagyon csendes, türelmes nép 
voltak, akiket tisztességük miatt 
mindenütt megkedveltek. Ezek a 
békés, csendes emberek az ntóbbi 
időben — mióta az olasztörök 
háborúról tudomást szereztek - 
merőben megváltoztak. Csoportok­
ban keresték fel a községi jegyzői 
hivatalt, előmutatták irataikat s 
megköszönve a községnek irántuk 
eddig tanúsított jóindulatát, kérték 
azoknak lebélyegzését, mert ők 
hazamennek, ők ugyanis azt hal­
lották, hogy kitört a szent háború 
s nem akarják tétlenül nézni, ho^y 
a tálján az izlámon győzedelmes­
kedjék. Nincs már most Resicán 
egy mohamedán utcai árus sem, 
mind elment. Ki volt adva a jel­
szó : Fel a szent háborúra !

— F'Jyolcszáz millió cserebogár. Aha-
ujvármogye pénzbeli jutalommal dí­
jazta a cserebogár szedést. Most tör­
tént meg a végleges leszámolás a 
cserebogarak irtása dolgában. Esze­
rint az irtási művelet a megye terü­
letén kilenvvenkétczer koronába ke­
rült és hetvenkét vaggon csereboga­
rat szállítottak be, ami körülbelül 
nyolcszáz millió cserebogárnak felel 
meg.

Garázdálkodó részeg ember. M.
Szűcs Mihály makói napszámos az 
éjjel részeg állapotban Horváth La­
jos gazdálkodó házának az ablakait 
beverte, miért is ellene botrányos ré­
szegségért és idegen vagyon meg­
rongálásáért az eljárást megindí­
tották.

Anyakönyvi hírek. Elhaltuk : 
Óbort Anna Péntek Jánosné 69 éves, 
Borka Katalin Özv. Ékes Istvánná 
86 éves korában.

Aiba rievis kétnapos házassága. 
-- A f rj revolveres merénylőig.

(Saját tudósítónktól.)
Budapest, nov. 30.

Titokzatos, megmagyarázhatatlan 
családi tragédia történt tegnap a fő­
városban. Egy két napos férj revolvert 
emelt a feleségére és önmagára, de 
a golyó egyikükben sem tett kárt. 
A tragédia, érdekességét növeli az a 
körülmény, hogy a rejtélyes családi 
dráma egyik szereplője egy Aradról 
elszármazott poétaleány, linger Ila, 
akit Álba Xovis név alatt ismer az 
ország publikuma.

Egy régi szerelmi regény ért vé­
get szombaton délután, amikor Álba 
Xovis házasságot kötött egy mexikói 
egyetemi tanárral. Az esküvő után a 
fiatal pár a Royal-szállóban vett la­
kást, mert néhány nap múlva a férj 
állomáshelyére: Mexikóba akartak 
utazni.

Hétfőn korán reggel a fiatal pár 
szobájából heves vitatkozás hallat­
szott majd hirtelen felnyílt az ajtó s 
linger 11a lőlekszakadva rohant ki a 
szobából s kétségbeesetten kiáltozott 
segítségért. A rémülten menekülő 
asszony nyomában volt a férj is, aki 
revolvert tartott a kezében s úgy ru­
bai it a felesége után. A szálló sze­
mélyzete a nagy kiáltozásra összefu­
tott : okkor a férj, még mielőtt meg­
akadályozhatták volna, revolverét két­
szer Unger IIára sütötte. A golyók 
azonban nem találtak. Közvetlen ez­
után a férj maga ellen emelte a fegy­
vert s öngyilkosságot kísérelt meg,
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go Ivó tévesztett
a. nyakát horzsolta. Ekkorra azonban 
a dlihöncő férjet a szállóbeliek le

vis pedig azonnal összeeső magolta 
holmiját és haza költözött szüleihez.

A férj pedig még aznap beadta a 
válókorosetet felesége ellen. Hogy az 
összetűzés miből keletkezett, egyál­
talában nem lehet tudni, mert az ér­
dekeltek mindennemű felvilágosítást 
megtagadnak.

Közgazdaság.
A makói piacról.

Búza. A lefolyt hét irányzata ál­
landóan lanyha volt. A íisztüzlet 
nem akar javulni, bár a kínálat is 
sok kívánni valót hagy maga után. 
A kilátások szilárdsága nem biz­
tatók.

Kukorica Bánáti, bácskai és fe­
rnes! állomásokon bőségesen van 
kínálva és ezen állomásokon 7 frt., 
7 frt. 20 krajcárjával a legszebb 
kukoricát lehet vásárolni. Az elhe­
lyezés tekintve a megfogyott ser­
tésállományra és az olcsó hízók 
arára, nagyban hátrányos. Helybeli 
piacunkon az árakat még mindig 
erősen nyomja a kereskedőknél 
felhalmozott sok romlott és fülledt 
kukorica, melyen kereskedőink nagy 
veszteség árán kénytelenek 5-6 
forintjával túladni.

Zab, árpa megtartotta árát.
Vöröshagyma. A hét elején Né­

metországból erős hideget jelen­
tettek. Ezért a kereslet élénk volt. 
Mig a hét közepén már csende­
sebb volt. Tudósításaink azonban 
biztatók. Belgiumból és Hollandiá­
ból, miután ott a készletek teljesen 
elfogytak. A spanyol hagyma is 
erősen fogyóban van és reméljük, 
amint amint egy erősebb hideget 
kapunk, a hagyma árakban okvet­
len javulás fog beállani.

Fokhagyma csendes, kevés ér­
deklődéssel. Nagy baj, hogy a 
gyenge idő miatt nem tudják a né­
met és lengyel gyárosok a kolbászt 
készíteni és igy várnak még a vá­
sárlással.

Dughagyma csendes és az ide­
hozott törők-dughagyma kezdi ki­
szorítani a mi litres és jó tiug- 
hagymáinkat. Szalonikiból egy cég 
5 waggonnal Hozatott Makóra.

Gabona
Búza : 
Kukorica: 
Árpa :
Zab :

árak :
21 -21.40 
15 - 16 
16- 17 
13-

Az árak 100 kilogrammonként értendők.

Hagyma árak :
Vöröshagyma : 13—14 K.
Fogtiagyma: 17 — 18 „
Petrezselyem: 16—17 „
Sárgarépa: 10-12 „
Dughagyma : 30-36 „

A hagyma árak 100 kilónként értendők.

5 éves kajszin-barack pálinka
literje 1 frt. 50 kr., 

10 éves kajszin-barack pálinka
literje 2 frt.

Valódi ó-törkőly pálinka
literje frt. 20 kr.

Iritz Sámuel özv. cégnél
Valódiságért szavatosságot vállal acóg.

Valódi, tiszta kék-szilva
er M ra

Regény.
tam tó fotóm

(Egy idegen földrészekbe szakadt 
magyar ember csodás kalandjai,)

Elbeszéli: Ö maga. (106) 
XI.

A leányok rémes története.

Egy éjjel sikerült kilopózkodnunk 
a táborból anélkül, hogy az asz- 
szonyok figyelmétmagunkra vontuk 
volna, és leszaladtunk a parira 
azzal a szándékkal, hogy a ten­
gerbe vetjük magunkat s véget 
vetünk életűnknek, mely rosszabb 
volt a halálnál. Szerencsétlenségre 
csakhamar felfedezték távollétünket 
s épen mikor nyakig érő vízbe 
értünk, egy csapat dühös néger 
lerohant a partra, begázolt utánunk 
és kivonszoll bennünket.

Ez eset után teljesen oda volt 
minden szabadságunk és más 
helyre vittek bennünket. A nők 
világosan megmondták — ugv 
vettük ki a beszédükből, hogy ha 
valami bajunk esnék, okvetlenül 
halállal lakolnának érte.

Most, hogy nem hagyhattuk el 
többé a kis szélfogót, mely mene­
dékhelyet nyújtott a számunkra, 
minden időnket imádkozással töl­
töttük - halált kérve magunkra, 
mely megváltson bennünket szen­
vedéseinktől.

Engemet nagyon meglepett, hogy 
a nők, bár szintén meztelenek 
voltak, nem sokat szenvedtek a 
nagy hidegtől, mely időnkint ural­
kodott, később azonban megtud­
tuk, hogy valami zsíros agyaggal 
kenik be a testűket, mely valóság­
gal beborítja őket.

A következő három hónap alatt 
a törzs folyvást változtatta a tanyá­
ját s gazdánk minket is magával 
nurcolt és a legfelháboriióbb brit- 
táblással bánt velünk. A feketék 
eledele, mely gyökerekből, kengn.ru- 
husból, kígyókból, hernyókból s 
más hasonló dolgokból állott, rop­
pant undorító volt előttünk, és 
több napon határozottan vonakod­
tunk hozzá nyúlni, remélve, hogy 
éhen halunk.

(Folyt, köv.)

163 eladás.
Ha biztos sikert akarunk elérni, úgy 
már most ne mulasszuk el a gyü­
mölcsfák ültetését. Ezen okból elő­
jegyezhetek a legfinomabb fajú 
alma, körte, barack, őszibarack, 
ringló, befőzni való aranyalma, 
cseresnye és meggyoltványok, to­
vábbá szabad földben nemesitett 
2 éves koronává! birú különféle fajú 
nemes rózsák, örökzöld thuyák, 
ákácok, stb. BREUER ZOLTÁN mérnök 
makói belsönyomási faiskolájából, ahol 
a kívánt fajok személyesen is ki- 
választhatók. Megrendelések és elő­
jegyzések elfogadtatnak, úgy kint

püspökkert előtt beszerezhetők.

csupán

teljesen szeszmentes 1 frt. literje
Sritz Sámuel özv. cégnél.
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Aki arcának üdeségét s kezének, fogának T||hflrh7S?1- 
fehérségét meg akarja tartani csak I U U Cl I UZ.DC1"

szépitőszereket használjon. Tubarózsa-krém az arc fényességét, 
pattanásokat, arcráncokat megszüntet. Teljesen ártalmatlan! 

I f Imnríí'C a legjobb sőmör, szeplő és
I UL,d májfolt elmulasztására!I UUctl ULhű tej„fől az arc hófehér lesz!

Tubarózsa-hölgypor, Tubarózsa-szappan, Tubarózsa-szesz, Tuba­
rózsa kölni viz, Tubarózsa-hajszesz, Tubarózsa-illat stb.

Tubarózsa-hajkenőcs “'To
Az őszülő hajnak eredeti szint ad a Hajrenegátor I 

»Salofor« a kéz- és lábizzadást legbiztosabban megszünteti! 
Minden gyógyszerek, bel-és külföldi különlegességek nagyraktára.

JENEI SZÉKELY LAJOS
gyógyszertára a »Szent Istvánéhoz 

MAKÓN, (a róm. kath. templom mellett.) 
Raktáron nem levő dolgokat meghozatok!
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Lapkihordoüuk
felvétetnek a kiadóhivatalban.

Kifőzött
törköiymag

soványdisznó és apró jószág­
nak való állandóan kapható

Iritz Sámuel özv. cégnél.

Gyomorbaj nincs többé!
A szabadalmazott

Kakukfü keserű háziszer
(elix. íum off.) néhány napi használat 
utá I teljesen megszünteti az étvágy­
talanságot, a hányingert, gyomoride­
gességet az oly gyakori gyomorrá­
gást, hasmenést és egyéb gyomorfá­
jást. Hirtelen rosszuliét és utazásoknál 
nélkülözhetetlen háziszer. Makón kap­

ható :
WÉBER & BÁRÁNY ^óqszer-

taraban.
Egy kis iivog ára 30 fillér, nagy üveg 2 
korona.— Vidékre 6 kis és 3 nagy üvegnél 

kevesebb nem küldetik. 
Óvakodjunk az utánzatoktól! Csak ak­
kor valódi, ha a dugón és kupakon 

éli x.fnmar ffo védjegy rajta van.

Petrezselyemmagot
megbízható idei magot

a legmagasabb 
áron vesz

Manői Zsigmond
MAKÓ. 136
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Figyelmes kiszolgálás Olcsó árak !

Üveg- és porcellán szükségletét ne vegye meg addig, antig

Kocsis és Skopál
(Főtér, Bőhm-házban) olcsó árairól és finom áruiról meg 

nem győződik.
Készítünk képkereteket a legegyszerűbbtől a legpa 
zarabb kivitelig. — Elvállalunk lakásokat villamos 

bevezetésre és
[ll] villamos csillárokkal
való felszerelésre. Tartunk raktáron : alpaka és 
ezüst használati cikket, díszműárut nagy válasz­

tékban.

Kölcsön edények ! Épület üvegezés!
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Tévedések elkerülése végett kérem a nagyérdemű vevőközönséget, hogy a jelzett címre
ügyelni szíveskedjenek.
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„ŐRANGYAL“ disztemetkezési vállalat SiÄi-
 Tökey-féle házban), o o o o o o

Van szerencsém Makóváros és vidéke n. é. közönségének szives tudomására hozni, hogy a Dessewffy-tér 4. sz. a. (Kenyérpiac,
főgimnázium mellett, Tőkey-féle házban) a mai kor igényeinek megfelelő

disztemetkezési vállalatot 170

rendeztem be, hol „Őrangyal cég alatt fogom vezetni. — Felhívom a n. é. gyászoló feleknek szives figyelmüket, hogy „Órán- 
gyal disztemetkezesi valtóatomban bárki is a legegyszerűbb osztálytól a legdíszesebb pompa-diszosztályig bevásárolhat és to­
vábbá meg arra is felhívom a n. é. közönség figyelmét, hogy „Őrangyal“ disztemetkezési vállalalatomat a mai kornak megfe- 
eoen rendeztem be, hogy bármi is, ami előforduló gyászeseteknél csak szükséges, az nálam mindenkor beszerezhető, miért is 

uz etemben tartok mindenféle nagyságú és színezésű érc-koporsót, azonkívül minden festésű fa-koporsókat, valamint behúzott 
e er- es színes selyemmel, bársonnyal, brockát- és sima atlasz szaténokkal és politúros tölgyfa-koporsókat, egyszersmind tükör- 

fenyes nickel erccel behúzott es színezett köves koporsókat stb. Szóval újabbnál újabb festésű és behuzatu koporsókat a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebbig készítek el és mindenkor a legolcsóbb versenyárakon. Kész szemfedök, párnák, madracok és kész

halotti ruhák minden színben és nagyságban üzletemben kaphatók.
T-fÜón enPrnlkáYe,Sfíek m,in,den ,nagysagban- Szenfedők atlasz selyem, gáz, dusches, bobinet és Pougé, brockát és sima atlasz 
! vc!mm z ei^P °rmu °.-aV cs,Pkekbők - Minden minőségű és színezésű sirkoszoru-szallagok, szóval minden, ami
plfpkinivp minHpni m^pi S lgy jebetove teszem, hogy a nagyérdemű gyászoló közönségnek a legolcsóbb árakon számíthatok, 
Ma™ és d^s v^Utévi semininemu fáradtságot, készítési dijat fel nem számitok, mivel mindent saját magam készítek el. - 
fíndPléínél élJ vlr-'aíhhAi efrC7 muvi,r,a/’ ,él° PrePará,f sirkoszorukat minden szin- és nagyságban, valamint külön meg-
méhrtl K dós raktárt^rfnU pL5 ké-SZI ekl 7,V c^uI felemlítem a nagyérdemű gyászoló közönségnek, hogy mindennemű gyászkel- 
qplvpm S7nvpt és fprnnkZ gya®zes,-',ek. bevásárlóénál mélyen leszállítót* árakon számitok gyászruháknak valót és fekvte gyász- 
sply é^ hn^mlndAznk íiu am!n. ,feket? Szf? g.yász zsebkendőket, gyászfátyolokat azért, hogy vevőimnek kedvezhes-

gy ’ í. gya «disztemetkezési vállalatomat bármikor előforduló gyászesetekben felkeresik, bizalommal
és a legnagyobb megelégedésükkel távozhassanak el a nagyérdemű gyászoló felek üzletemből.

o Huliaszállitást és exhumálást az ország bármelyik részéről elvállalok. o
Előforduló gyaszesetekben kérve a nagyérdemű gyászoló vevőközönségnek becses párfogásukat, mély tisztelettel:

„Őrangyal“ disztemetkezési vállalat,
özv. GYURIK LAJOSNÉ tulajdonos.
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Előforduló gyászeseteknél meghívásra házhoz is kimegyek. - Kis temetéseket 5 koronától
feljebb, nagy temetéseket 20 koronától feljebb.

Nyomatott a „Makói Független Újság“ villanyerőre berendezett műintézetében Makón.
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A vevőközönség figyelmébe. ’H$ü$

S Ha szép, jó- uj árui olcsóért akar
O
M</>M vásárolni, úgy ne mulassza el az olcsóságáról hires 

„Menyasszonyhoz“ címzett
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röfös- és divatáru üzletet

g} felkeresni a Dessewffy-tc-ren, Makói Újság hérhúzában, 
*= (püspökkertel szemben), ahol minden c szakmába 
.£3 vágó cikkek igen Ízléses választékban kaphatók és 

igy mindenki saját érdekében cselekszik ha ruha 
szükségletét a fent nevezett cégnél szerzi be.
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Egy jó órát szerezhet magának
vagy divatos arany- és ezüst ékszereket m. kir. fémjellel 

ellátva rendkívül jutányos árak mellett. 
Menyasszonyoknak és vőlegényeknek 10 százalék áren­
gedmény. Erős vasúti és munkás órák pontosan besza­
bályozva jótállás mellett. Régi nagy tört aranyat a leg­
magasabb árban veszek vagy uj tárgyakra becserélem. 
Különlegességek divatos női órákban és ékszerekben. 
Midőn biztosítom a n. é. közönséget a legszolidabb 

kiszolgálásról, b, pártfogásukat kéri

VIDOR MANÓ órás- és ékszerész
Makó, (főtér) az „Otthon“-kávéház mellett.
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Hirdetmény.
Az Egyesült Makói Hagyma és Zöldségtermelő Kertészek Ér­

tékesítő Szövetkezete ezennel közhírré teszi, hogy a felügyelő 
bizottság kél tagjának lemondása folytán a hiányos számú fel­
ügyelő-bizottság kiegészítése, illetőleg 2 tag újból való vá­
lasztása céljából

rendkívüli közgyűlés
összehívása vált szükségessé, mely 1911. évi december hó 3-án 
délelőtt 9 órakor az (Érdeky-féle vendéglőben) fog a következő 
tárgysorozattal megtartatni :

1. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tag kiküldése.
2. A felügyelő bizottság 2 tagjának választása.

Felhivatnak tehát a szövetkezet tagjai, hogy minél nagyobb
számban megjelenni szíveskedjenek, hogy az alapszabályok 
30. §-a értelmében a közgyűlés határozatképes legyen.

Makó, 1911. nov. hó 18.
Pintér Miklós s. k.,

elnök.
Megjegyzés: Szavazás meghatalmazás utján is gyakorolható, de 

legfeljebb csak 5 szavazat erejéig. Meghatalmazás csak tagoknak ad­
ható ! (35. §.) — Ha a közgyűlés nem határozatképes, 14 nappal ké­
sőbbre uj közgyűlés hivandó egybe, amely azután feltétlenül határozat- 
képes (34. §)

Biztos sikert érhet el,
7 barmit ismertté

tenni vagy ér a j^j^j fy gyeiül] Újság hirdetései
utján.tékesiteni akar1

Rikkancsok felvétetnek a kiadóhivatalban.
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Egy gyors pillantás után az étlapra, a kés hegyé­
vel két vagy három étekre mutatni és csak azt az 
egyetlen szót mondta :

- Bort!
Nem sokáig tartott s az étvágygerjesztő konyhail­

latok, a helyiség meleg kényelme és pompája, a kris­
tályok csillogása, valamint a kitűnő medoci bor első 
párái a boldog önfeledtség amaz állapotába juttatta a 
bárót, ír.el ben az ő papocskája nem létezett többé 
számára. A gondolatok szétfolytak a bizonytalan űrben, 
az egész ügy ködben oszlott fel, mint álom a hajnali 
szürkületben.

Ebéd után egy pillanatra belépett a San Carlo 
színházba, hol elég rürhető Aidát adtak; majd tiz orz 
tályban eszébe jutott, hogy Usili a klubban vár rá.

A pár tag, kik az apró játékasztaloknál szanaszét 
ültek, hidegen, csaknem megvetően fogadta ; de Usili, 
ki protekciója alá vette őt, hangosan igy szólt:

- kedves barátim, Santatusca tisztességes fickó I 
Eljött, hogy száz lírát nyerjen tőlem és általában még 
egyszer szerencsét próbáljon. Azt állítja, hogy az ördög 
az ő pártján van.

- Csak egy kis kölyök ördög, a legeslegutolsó, - 
felelte erőitett nevetéssel a báró s igy derültségre han- 
hangolta mindazokat, kik éppen nyereségben voltak.

Tizenegy órakor már tízezer lírát nyert.
Usilli boszusan kapricirozta magát, egyre heveseb­

ben tett és vesztett folyvást. Valóban majdnem úgy 
volt, hogy hinni kezdett az ember az öreg Faust mon­
dájában.

Éjfél után egy órakor még mindig kártyázott a 
báró és még mindig nyert.

- 69 -

Uovábbá megtalálta a Sacro-Monte igazgatójának 
nyugtatványnak arról a tizenötezer líráról, melyei ő az 
intézetnek tartozott. A jó ember tehát megkímélte őt 
attól a kellemetlenségtől is, hogy maga menjen az alap 
igazgatóságához s attól a még nagyobbtól, hogy a 
pénz eredetét kimutassa.

Spiano Vicotól is volt egy levél, mely e képen 
hangzott:

„Az adminisztrátorom tudatta velem, hogy főtiszte­
lendő ur ki akar váltani tőlem egy tízezer lírás jelzá­
logot, mely részemről a Santatusca villán fekszik. Ami 
engemet illet, nekem semmi kifogásom ne lenne el­
lene; előbb azonban a báró úrral és Orboni fizető­
mesteremmel tessék értekezni . . .“

A báró meghökkent. Ez a körülmény eshetőleg pu­
hatolózásokra vezethet.

Spiano márki sokkal könnyelműbb ember volt, 
semhogy komoly ügyletekkel foglalkézzék, de annyi 
mindenesetre meg kellett neki érteni, hogy egy szép 
summa készpénz többet ér egy mitsem jövedelmező 
jelzálognál.

Misein volt tehát természetesebb, mint hogy ha a 
Don Cirillo hosszabb ideig nem ad életjelt magáról, 
'udakozógni fog egy ember holléte után, ki neki oly 
szép ajánlatot tett.

Ha azután nem találja őt sem a megjelölt lakcím 
alatt, sem általában Nápolyban, esetleg feltételezheti, 
hogy ő, Santatusca, tud a dologról s a legelső alka­
lommal kérdezősködni fog tőle.

Ez egy kis lyuk volt az ő biztonságának épületén, 
melyet idejében be kallett tömni, ha nem akarja, hogy 
az egész veszélybe juson. De hogy fogjon ehhez ?
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Női FELÖLTÖK ÓRIÁSI VÁLASZTÉKBAN !
Legújabb őszi= és féli újdonságokban;
színes angol áruból, posztóból, bársonyból és seiycm-pltissből

um 8 o HÉ- ÉS feftnMÉ. Ül tóllilspsépii. i) I
Mértélcszcriuti rendelések elsőrangú munkásokkid saját 
miihelyünkben a leggondosabb kivitelben készülnek.

Menyasszonyi kelengyék ! Fehérnemüek! ~®S69
Ágynemű, francia ós angol párna, ing, hálókabát, nadrág- és 

füzővédü. paplan lepedő !
Csecsemő kelengyék.

n.

iHf
Keresztelő párnák, 
fejkötők és himzet 

FlISPi Piqe paplanok.
Női blúzok a legizlé 
sesebb kivitelben. '-ttr'"

í?y fi)

msy
(IH) Szőrmeáruk,
boák, muifok a legegyszerűbbtől a 

legfinomabb kivitelig.
Legújabb divatu

női- és leánykaiapok!
Posztó, blber, selyem, bársony- és 
gyászkalapok állandóan raktáron.

Díszítések ós alakítások páríos C ég Jgg

jfS, mmk /mm
’’A '■/'/b ÓTti

I rt ')

a legújabb divat szerint.

/I
Makó. Főtér, (az 

Otthon kávéház mellett)

Tehénjárás
eladó.
Az érdekelt felek tudakozódhatnak

Mészáros István
kereskedőnél, Kossuth-utcán.

Szép elsőrendű zöld

here-széna
kapható

Iritz Sámuel özv. cégnél.
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Két száraz koppantás az ajtón hirtelen összerezzen-
lelte.

— Ki az ? — kérdezte elfolytolt hangon, miköz­
ben kezelt ösztönszerüleg a bankjegyek fölé terjesz 
tette.

- Csak azt akartam montani, Eccelenza, hogy 
fél óra előtt pap volt itt s beszélni kívánt méltóságod­
dal, - felelte az ajtó mögül Magdolna megféiemült 
hangja.

- Micsoda pap ? Melyik pap ? - kiáltotta a báró 
torka természetes nyerseségét méginkább túlozva. - 
Én nem ismerek semmi papokat!

- Újra el fog jönni, azt mondta.
Mély csend követte e szavakat.
Hallani lehetett, amint a Magdolna csoszogó papu­

lös léptei eltávoztak. A báró mintegy megkövültén 
ült ott, tiz kipeckelt ujját karomszcrüen görbítve a 
kincse fölé.

Miután egy pár száz lírát magához vett, melylyel 
szerencsét akart próbálni, a többit egy aszíafiókjába 
zárta, melynek kulcsát zsebébe rejtette.

Erre felöitözködóti olyan nagy gonddal, minőt kü­
lönbet csak nagy alkalmakkor fordított magára s utazó 
ruhái egy nagy bőröndbe rakta. Ezt is bezárta és a 
kulcsát, valamint a szabáét is magához vette. Aztán 
igy szólott Magdolnához.

— Az éjszaka nem jövök haza.
- Csak vigyázzon excelienciád az egészségére, - 

esdett az örog asszony siránkozó hangon.

pipilái 
Üli

Saját termelésű 
tisztán kezelt

155 tárnoki

Ptr e 0 R AIM A T
zárt üvegekben, literjét

38 krajcárért
árusítom. - 10 literen felüli vé­
telnél 2 krajcár, 100 literen felüli 
vételnél 4 krajcár árkedvezményt 
adok. — Továbbá ajánlom kis­

kazánon főzött, tiszta

törköly-pálinkáimat
poharanként is. - Tisztelettel

Kocsis Sándor
Makó, Damjanics-utca. 4.száma.

Egy jó magaviseletü

Í® azonnal fel-
1 II vétetik.

Kezdő havi 
fizetése 12 korona. 

Utolsó évben havi fize­
tése 20 korona.

fickói Független Újság 
nyomdájában.

A makói

Uránia-színház
legközelebbi

előadása
szombaton
Fényes műsor kereté­
ben lesz megtartva.

Értesítés!
Naponta friss, eredeti

kőbányai
gyári töltésű

MALÁTA-SÖR
kapható iritz Sámuel özv. 

cégnél.
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— Csak bízzad azt én re ám . . . Holnap pénzt 
hozok neked.

A küszöbön még egyszer megfordult s pillanatnyi 
habozás után kérdezte:

— Nem mondta meg az a pap, hogy mit kíván 
tőlem ?

- Semmi egyebet nem mondott.
A báró távozott.

Mintegy hét óra lehetett, mikor újra jelentkezett 
nála az éhségérzés. Az egész napon át nem kapott 
semmit a gyomrába ; most már szédült és sajátságos 
elbágyadás bénította meg tagjait.

Elhatározta, hogy az Európa vendéglőben fog 
ebédelni.

lis perccel később egy pincér, ki elegánciája és 
kifogástalan magatartása után akár lord lehetett volna, 
várta parancsait egy arany cifrázatokkal és tükrökkel 
pompázó nagyszerű teremben.

A közös asztalnál éppen akkor fejezte be ebédjét 
egy csomó külföldi és egy pár hazai diplomata. A né­
met házaspárt is ott látta egy mellékszobában, hol hom­
lokot homlokhoz hajtva, együtt ültek és szerelmes tur- 
bákolások közt egy narancsot hámoztak.

A báró szilárd léptekkel s egy olyan ember büszke 
nézésével lépett a terembe, aki imbonálni szokott és 
egy oldalasztal mellett foglalt helyet.

Olyan embernek ismertek a helyiségében, kinek 
nagylelkűsége a pincérekkel szemben egyenes arány­
ban szokott az aggódással, melyet a vendéglősnél kré­
tára csinált.


